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ishied and even studied my Haglage.
my early youl !

Hut T

was tirown ;w‘uwuﬂ seyirnd

couniries, and — my longings nolwithstonding -

- Florence T only saw in ory fifties, and Rowe
inmy sixiies . . .. Thos §or me the Talian idioi
was stuck 0 what stil flons in my lsolated
nead. My Jellow Triestint carry thefr dialect
along with. themselves, but that &s an Iatien
gilect, and they are not as contaminated as 1
pim. When I was a young man my licrary
friends called me the Babirian, Hepce my
predonyn, fislo Sveva,

e elderly Zeno Cosiud, narrator Gf La
coscienza di Zeno, dpoElezes 10 the
readér of his reemoir in much the same

way. bui this quotation is from a letler which

Teno's craator, Bitore Schunitz, sent to Adilio
Frescuia, the wiiter and journalise, Schmitz's
publisher, Licmis Cappelli, had asked
Frascura o 1ead and then o edit “Sveva™s
mmuscnpt Frescury was. pressed by is
“irony, paradones, freshness of tmages” * (his
italics), but found the language hopelessiy
strapge. After aitempting 2 first revision he
wiole to the author; “like a stbborn German,
the },Mﬂdf‘ithcﬁ siill irhabits the Urandqml 8
pages”.

Svevo gratefully accepted Frescars’s

advice, it seems, but just how thorough that.

revision wasis a matter of debate, as the OFigi-
nal manasciipt’ ‘of ‘the’ novel has vanished,
Frescura's remarks quoted above came after

lie had worked on the' firss eighty pages of
Zeno. As lie went on, however, he seems 0
have fourd it tess in néed of corrections, or,

jodeed. to have heen seduced by its style. The
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'ﬁnui pmdact is much cloger to Svevo's other
- wiitings than fo the Fanltless Thscan to whith

{he writer paid lip service bt whilch he never
attempted fo emulate. Uncouth as Svevo’s
phraseology appeared io the exly crities of
hig novels — the critical failure of the first two
discouraged him from atempting a thivd for a
gquarter of a century — it has grester appeal to
aur more catholic tasies, Sveve had more
ek abeoad, as is well known. His friend

James Joyre recommended him to italiani-

sant Parisian intelisemals such ag Benjamin

- Crémienx and Yalery Larboud, the first of

whom promoted and followed the work of
Panl-Henri Michel, Svevo's first  French
translator, with great sel;utuée__ A Geérmat
ransiation was just as timely, and Beatrice

Stasi's introductian to her edition-of  the
novel quotes an imporiant letter from Pieto.
‘Rismondd, wh(} ackiowledges the necessity
tiy-creatg -

_ i tedesco di Svevo? (“there is
Goethe’s Ge;man, there is Goltfried Kelier's

“Clerinan, &e. That means hat every wriier
1nust create a new. fanguage o is owrl; i fai-

oy vosl

s_lul%. of Sieva’ ;mm
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Svever divd suddenty _
recelving Kismordo's lefter L§l$€;§(ﬁd db(}w,
and he did not sew 798 complete Teoman edi-
tiom of eno nor was he able to sapervise the
first Helian reprint of the novel, which came
out 11930, This was undertaken by a new
oublisher, Giuseppe Morreale, who simply
eproduced Cappelli’s first edition of 1923
Subsequent publishers ke Dal*glio {1938)
did the. same, although silently correcting
many misprints ond, increasingly, whal
seemed inaccuraci s Sveve himsell would
have emended. The impetus for o 'critical edi-
tion sorang from © 2 negessily fo distinguish
between the printe s ervors and the writer's
characteristic “oddities”, ‘which publishers
likewise feli tempied to vectify. This ig wricky
ground, and Beatrics Stast argues that some
apparent contradictions in the lext may be
intentionat ag due to Zeno's mendagity — the
man does Aot trust the psychoanalyst at whose

“bidding he is writing hus recoflections, and 50

enjovs tying to him. Thus no fewer than five

dlifferent critical editions of La coscienza i

Zerio. Tollowed Brno Maler's seminal one of

1985, Sasi's is the gixth, and it is part of -2

pE.mned national edition of Svave's work-in
nine volumes, 1t offers readings as close fo
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¢ of them sgainst Sveve's

L ani by i fhe case is pro-

s e andd feck ok Poli
e - B ;im@ghs 4 QL.;imn f!i(,imi]mv of
188791, which Svevo knew and quoted
admitingly. Interpretations of controversial
piassages ave backed, in » low cases, by deci-
sions taken by either. the Prench or. ihe
Cierman franslator, who subrmitted guekiions 1o
the auihor — to which they received angwers.

But it is feassuring news that the text in
this handsome volnwie is cldse to the famitiar
one. Restored paintings often revesd new and
isugpecied beauties, but also wead to upset
thelr staunchest admirers, There is no such
danger in this .case: Svevo's voice iy sl
there, as genial and as sarcastic as ever.
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